
KÚPNA ZMLUVA
uzatvorená podľa ust. §409 a nasl. zákona č. 513/1991 Z. z. Obchodný zákonník v znení

neskorších predpisov

Predávajúci:
Obchodné meno:
Sídlo:
Korešpondenčná adresa:
Právna forma:
IČO:
IČDPH:
Osoba oprávnená konať:

Zápis v: .

(ďalej len "PredávajúciIt)

a

Kupujúci:
Obchodné meno:

. Sídlo:
Korešpondenčná adresa:
Právna forma:
IČO:
IČ DPH:
Osoba oprávnená konať:
Zápis v:

(ďalej len "KupujúciIt)

Z/BTS/PLZ/290/2013
medzi nasledovnými stranami

Letisko M.R. Štefánika - Airport Bratislava, a.s. (BTs)
Letisko M.R. Štefánika, 823 11 Bratislava 111
Letisko M.R. Štefánika, P.O.BOX 160, 82311 Bratislava 216
akciová spoločnosť
35884916
SK2021812683
Ing. Ivan Trhlík - predseda predstavenstva a generálny riaditeľ
Oto Šinkovic - člen predstavenstva a výkonný riaditeľ pre financie
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vložka
číslo 3327/B

Letisko Sliač, a.s •
Letisko Sliač, 962 31 Sliač
Letisko Sliač.a.s., letisko Sliač, 962 31 Sliač
akciová spoločnosť
36633283
SK2021915093
Ing. Marián Bubelíny, predseda predstavenstva a výkonný riaditeľ
Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel Sa,
vložka číslo 808/S

Predávajúci a Kupujúci ďalej spolu aj ako "Zmluvné strany"

uzatvárajú túto KÚPNU ZMLUVU (ďalej len "Zmluv~lt), za týchto zmluvne dohodnutých podmienok:

Článok I.
Preambula

1. Zmluvné strany sa rozhodli v súlade s obsahom ich predchádzajúcich rokovaní, berúc do úvahy
ich spoločné ciele a záujmy, realizujúc ich obojstranné podmienky, že uzatvárajú túto Zmluvu Č.

Z/BTS/PLZ/290/2013.
2. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že sa dohodli v zmysle zásad zmluvnej slobody a zmluvnej

voľnosti, rovnakého postavenia Zmluvných strán na tejto Zmluve á jej obsahu.



3. Obidve Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že im nie sú známe žiadne prekážky, ktoré by bránili
uzavretiu tejto Zmluvy.

Článok II.
Predmet Zmluvy

1. Predávajúci vyhlasuje, že je vlastníkom hnuteľnej veci nasledovne špecifikovanej:

Zariadenie: Merač koeficientov trenia ADR/FM friction meter, výrobné číslo č. 016/96,
vedené v majetku Predávajúceho pod majetkovým číslom 2000001865

(ďalej lenI/Predmet kúpy")

pričom neoddeliteľnou súčasťou Predmetu kúpy je aj dokumentácia a príslušenstvo k Predmetu
kúpy, špecifikované v prílohe Č. 1 a prílohe Č. 2 tejto Zmluvy.

2. Predmetom Zmluvy je prevod vlastníckeho práva k Predmetu kúpy z Predávajúceho na
Kupujúceho za podmienok stanovených touto Zmluvou.

3. Touto Zmluvou Predávajúci predáva Predmet kúpy Kupujúcemu do vlastníctva a zaväzuje sa mu
ho dodať v zmysle článku V odsek 1 tejto Zmluvy.

4. Touto Zmluvou Kupujúci od Predávajúceho kupuje Predmet kúpy do vlastníctva a zaväzuje sa ho
prevziať a zaplatiť zaň kúpnu cenu za podmienok stanovených touto Zmluvou.

Článok III.
Kúpna cena a platobné podmienky

1. Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť Predávajúcemu za Predmet kúpy kúpnu cenu v celkovej výške 1,-
Eur (slovom: jedno euro) vrátane DPH. Výška kúpnej ceny bola Zmluvnými stranami dohodnutá
predovšetkým vzhľadom na ďalšiu nemožnosť využitia Predmetu kúpy Predávajúcim.

2. Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť kúpnu cenu pri podpise tejto Zmluvy v hotovosti do pokladne
Predávajúceho oproti riadne vystavenému príjmovému dokladu.

3. Predávajúci podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje prevzatie kúpnej ceny v celkovej výške.

Článok IV.
Nadobudnutie vlastníckeho práva

1. Kupujúci nadobudne vlastnícke právo k Predmetu kúpy jeho prevzatím od Predávajúceho,
v zmysle znenia článku V odsek 1 tejto Zmluvy.

2. O prevzatí Predmetu kúpy vyhotovia a podpíšu Zmluvné strany preberací protokol, z ktorého po
jednom vyhotovení obdrží každá zo Zmluvných strán.

3. Nebezpečenstvo škody na Predmete kúpy prechádza. na Kupujúceho jeho prevzatím od
Predávajúceho v zmysle znenia článku V odsek 1 tejto Zmluvy.
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ČlánokV.
Osobitné dojednania Zmluvných strán

(
1. Zmluvné strany sa dohodli, že sa pri dodaní a prevzatí Predmetu kúpy uplatní spôsob dodania

podľa dodacej podmienky Ex Works Letisko M.R. Štefánika, 823 11 Bratislava 21, ktorej význam
je určený v zmysle výkladových pravidiel INCOTERMS 2010, vydaných Medzinárodnou
obchodnou komorou v Paríži. Zmluvné strany sa dohodli, že dodanie v zmysle predchádzajúcej
vety prebehne najneskôr do 30 dní odo dňa podpisu Zmluvy s tým, že presný čas bude určený na
základe dohody Zmluvných strán pri podpise tejto Zmluvy. Kupujúci vyhlasuje, že sa zaväzuje
pred uskutočnením dodania podľa predchádzajúcej vety poistiť Predmet kúpy pre prípad jeho
transportu pri procese dodania, v záujme zabezpečenia dostatočnej ochrany Predmetu kúpy
pred jeho poškodením a znehodnotením.

2. Kupujúci vyhlasuje, že pred podpisom tejto Zmluvy bol Predávajúcim riadne a úplne oboznámený
so stavom Predmetu kúpy a taktiež vyhlasuje, že tento stav berie na vedomie, zodpovedá
bežnému opotrebeniu a Predmet kúpy v stave, vakom sa nachádza bez výhrad kupuje.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky servisné a iné poplatky, súvisiace s uvedením Predmetu
kúpy do prevádzky a s následným fungovaním a servisovaním Predmetu kúpy, znáša výhradne
Kupujúci, a to od momentu nadobudnutia vlastníckeho práva Kupujúceho k Predmetu kúpy.

4. Kupujúci je povinný Predmet kúpy prezrieť a to podľa možností čo najskôr (do 24 hodín) po
prechode nebezpečenstva škody na ňom. Ak Kupujúci Predmet kúpy neprezrie alebo nezariadi
jeho prezretie v čase prechodu nebezpečenstva škody na ňom, nemôže uplatňovať nároky z vád
zistiteľných pri takejto prehliadke.

5. Predávajúci nezodpovedá za vady Predmetu kúpy, o ktorých Kupujúci v čase uzatvorenia tejto
Zmluvy vedel alebo musel vedieť vzhľadom na povahu Predmetu kúpy, ani za vady, ktoré boli
zistiteľné pri prevzatí Predmetu kúpy.

6. Predávajúci nezodpovedá za prípadné škody, ktoré spôsobí Predmet kúpy Kupujúcemu po
prechode vlastníckeho práva k Predmetu kúpy.

Článok VI.
Odstúpenie od zmluvy

1. Predávajúci je oprávnený písomne odstúpiť od Zmluvy v prípade jej podstatného porušenia, a to
okamžite. Pod podstatným porušením Zmluvy sa rozumie:

• omeškanie Kupujúceho s prevzatím predmetu kúpy o viac ako 30 dní odo dňa
nasledujúcom po dni uplynutia lehoty stanovenej v článku V odsek 1 tejto
Zmluvy.

2. Odstúpenie od Zmluvy musí byť doručené druhej Zmluvnej strane. Pre doručenie odstúpenia
platia primerane ustanovenia článku VII Zmluvy. Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú dňom
doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane. Odstúpením od Zmluvy sa Zmluva zrušuje ku dňu
doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane.
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Článok VII.
Úprava doručovania

1. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti, obsahujúce právne významné skutočnosti podľa tejto
Zmluvy si budú doručovať poštou, formou doporučenej zásielky, pokiaľ nie je v tejto Zmluve
uvedené inak. Písomnosťou obsahujúcou právne významné skutočnosti sa na účely tejto Zmluvy
rozumie napr. odstúpenie od Zmluvy.

2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídla alebo miesta podnikania
Zmluvných strán, poprípade ich korešpondenčné adresy, uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, ibaže
odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomne oznámil novú adresu sídla alebo miesta
podnikania, prípadne inú novú adresu, určenú na doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek
zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto Zmluvy sa príslušná Zmluvná
strana zaväzuje o zmene adresy alebo kontaktných údajov bezodkladne písomne informovať
druhú Zmluvnú stranu, v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne
oznámená Zmluvnej strane pred odoslaním písomností. Odosielajúca Zmluvná strana nenesie
prípadné právne následky spojené s nedodržiavaním oznamovacej povinnosti adresáta písomnosti
v zmysle tohto bodu Zmluvy.

3. Pri doručovaní prostredníctvom pošty sa zásielka považuje za doručenú dňom jej doručenia na
adresu Zmluvnej strany určenú v záhlaví Zmluvy.

4. Za deň doručenia zásielky sa považuje aj deň, v ktorý Zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie
doručovanú zásielku prevziať, alebo 3 (slovom: tretí) pracovný deň odo dňa začatia plynutia
odbernej lehoty na vyzdvihnutie zásielky na pošte.

5. Pri ostatných spôsoboch doručovania (doručovanie zaslaním faxovej alebo e-mailovej správy), sa
tieto považujú za doručené vytlačením potvrdenia o odoslaní faxovej správy z technického
zariadenia odosielateľa alebo zobrazením správy o odoslaní e-mailovej správy na technickom
zariadení odosielateľa.

6. Ak vec neznesie odklad alebo ak tak ustanovuje Zmluva, majú Zmluvné strany právo oznamovať si
dôležité skutočnosti pre plnenie jednotlivých ustanovení tejto Zmluvy, alebo skutočnosti inak
významné, pokiaľ táto Zmluva neurčuje niečo iné, telefonicky.

Článok VIII •.
Záverečné ustanovenia

1. Táto Zmluva je uzavretá dňom jej podpísania obidvoma Zmluvnými stranami a právne účinky
nadobúda v zmysle ustanovenia § 47a zákona č. 40/1964 Z.z. Občiansky zákonník, v zmysle
neskorších predpisov a súvisiacich platných právnych predpisov nasledujúci deň po dni jej
zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR.

2. Táto Zmluva môže byť zmenená alebo doplnená výlučne vo forme písomného dodatku
očíslovaného, podpísaného a schváleného oboma Zmluvnými stranami.

3. V prípade, že niektoré ustanovenie tejto Zmluvy sa stane neplatným, alebo neuskutočniteľným,
nemá to vplyv na platnosť tejto Zmluvy ako celku. Pre tento prípad sa Zmluvné strany zaväzujú,
že takéto neplatné alebo neuskutočniteľné ustanovenie nahradia ustanovením iným, ktoré ho
v právnom zmysle nahradzuje.
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4. Táto zmluva je vypracovaná v 4 (slovom: štyroch) rovnopisoch. Po 2 (slovom: dvoch)
rovnopisoch obdrží každá zo Zmluvných strán.

5. Zmluvné strany prehlasujú, že Zmluvu si prečítali, jej obsahu rozumejú a na znak súhlasu Zmluvu
podpisujú.

6. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy je zoznam dokumentácie k Predmetu kúpy uvedený v prílohe č.
1 a taktiež zoznam príslušenstva Predmetu kúpy uvedený v prílohe č. 2:

Príloha Č. 1 Zoznam dokumentácie k Predmetu kúpy
Príloha Č. 2 Zoznam Príslušenstva Predmetu kúpy

ú

V Bratislave, dňa: ~W~•.~.\~th~.__ 2~013

~~
Ing. Ivan Trhlík \

predseda predstavenstva a generálny riaditel'
Letisko M.R. Štefánika - Airport Bratislava, a.s. (BTS)

~~~.~ :::::>
Oto Šinkovic

člen predstavenstva a výkonný riaditel' pre financie
Letisko M.R. Štefánika - Airport Bratislava, a.s. (BTS)

Predávajúci:

c:; letisko IIIa6, •.•.
Letisko 81116,98z 31 8IIC
lto: 36 833 28s OIC:1D21t11013

-2.

bls.aero
BRATISLAVA AIRPORT 4

Letisko M. R. Štefánika - Airport Bratislava, a. s. (STS)
P. O. Box 160, 823 11 Bratislava 216
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Príloha číslo 1

Dokumentácia k meraciemu zariadeniu

Merač koeficientu trenia ADR/FM FRICTION METER

1. Kalibrácia zariadenia lx

2. Technický popis a návod k obsluhe

3. Technický denník zariadenia

4. Technická obsluha zariadenia

lx

lx

lx
c

5. Protokoly o odovzdaní a prevzatí v období 1998 - 2009 lx

6. Protokol o odovzdaní ADR zo dňa 11.10.1996 lx

7. Zoznam výkresovej dokumentácie lx

. 8. Zoznam príslušenstva prívesu lx

9. Zoznam príslušenstva v bedni lx
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Príloha číslo 2

Zoznam príslušenstva prívesu

Merač koeficientu trenia ADR/FM FRICTION METER

1. Náhradná pneumatika meracieho kolesa 1 ks

2. Zdvihák v plátenom obale 1 ks

3. Základný blok s mini tlačiarňou 1 ks

4. Klávesnica 1 ks

5. Kábel spojenia riadiacej jednotky s počítačom (prestrihnutý) 1 ks

6. Disketa s komunikačným programom 1 ks

7. Náhradná rolka papieru 6 ks

8. Náhradná páska do tlačiarne 3 ks

9. Tyč pre fixáciu meracieho kolesa 1 ks
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Príloha číslo 2

Zoznam príslušenstva bedne

Merač koeficientu trenia ADR/FM FRICTION METER

1. Kalibračný tenzometer P20/1/5 kN v.č. 02765

2. Číslicový mV-meter s meracím a napájacím káblom

3. Mechanizmus pre kalibráciu pozdlžne] sily

4. Držiak kalibračného tenzometra pre nastavenie zvislej sily

5. Vyrovnávacie doštičky

6. Podstavec pre nosné kolesá prívesu

7. Podstavec pod jazdné koleso a nadstavec so skrutkou

8. Zaisťovacie kliny

9. Vodováha

10. Nadstavec na centrálnu maticu bočného kolesa 36mm

11. Skárové mierky O/l-lmm

12. Momentový kl'úč (do 200Nm)

13. Sťahovák bočných pojazdových kolies v plátenom obale
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